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ם1 אוּלָ֗ וְֽ
Але–ж
H0199

ע־ שְׁמַֽ
послухай–
H8085

נָא֣
но
H4994

אִיּ֣וֹב
Йове,
H0347

י מִלָּ֑
мови–мої;
H4405

כָל־ וְֽ
і–всім–
H3605

י דְּבָרַ֥
словам–моїм
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
внимай.
H0238

Але слухай но, Йо́ве, промови мої, і візьми́ до ушей всі слова́ мої.

הִנֵּה־2
Ось–
H2009

נָא֭
ж
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
відкрив

י פִ֑
уста–свої;
H6310

ה דִּבְּרָ֖
говорить
H1696

לְשׁוֹנִי֣
язик–мій
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
на–піднебінні–моєму.
H2441

Ось я уста свої відкрива́ю, в моїх устах говорить язик мій.

שֶׁר־3 יֹֽ
Чесність–
H3476

י לִבִּ֥
серця–мого–—

אֲמָרָ֑י
слова–мої;
H0561

עַת וְדַ֥
і–знання,–яке
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
уста–мої
H8193

בָּר֥וּר
чисто
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
промовляють.

Простота́ мого серця — слова́ мої, і ви́словлять ясно знання́ мої уста.

רֽוּחַ־4
Дух–
H7307

אֵ֥ל
Божий
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
створив–мене,

וְנִשְׁמַ֖ת
і–подих
H5397

י שַׁדַּ֣
Всемогутнього
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
оживляє–мене.
H2421

Дух Божий мене учинив, й оживляє мене Всемогутнього по́дих.

אִם־5
Якщо–

תּוּכַ֥ל
зможеш,
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
відповіж–мені;
H7725

עֶרְכָ֥ה
приготуйся

י פָנַ֗ לְ֝
передо–мною,
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
стань!
H3320

Якщо можеш, то дай мені відповідь, ви́шикуйсь передо мною, поста́вся!

הֵן־6
Ось–
H2005

אֲנִי֣
я
H0589

כְפִ֣יךָ
як–ти
H6310

לָאֵל֑
перед–Богом;
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
з–глини

צְתִּי קֹרַ֥
зліплений
H7169

גַם־
також–
H1571

נִי׃ אָֽ
я.
H0589

Тож Божий і я, як і ти, — з глини ви́тиснений теж і я!

הִנֵּ֣ה7
Ось
H2009

אֵ֭מָתִי
страх–мій
H0367

א ֹ֣ ל
не
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
налякає–тебе;
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
і–тягар–мій
H0405

עָלֶ֥יךָ
на–тебе

לאֹ־
не–
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
буде–важким.
H3513

Ото страх мій тебе не настра́шить, і не буде тяжко́ю рука моя на тобі.

אַך8ְ֭
Та
H0389

אָמַרְ֣תָּ
сказав–ти
H0559

בְאָזְנָי֑
в–вуха–мої,
H0241

וְק֖וֹל
і–голос

ין מִלִּ֣
слів
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
чув:
H8085

Отож, говорив до моїх ушей ти, і я чув голос слів:

זַך9ְ֥
Чистий
H2134

י אֲנִ֗
я,
H0589

י לִ֫ בְּֽ
без
H1097

שַׁע פָ֥
провини;
H6588

ף חַ֥
невинний
H2643

י אָנֹכִ֑
я,
H0595

א ֹ֖ וְל
і–немає
H3808

ן עָוֹ֣
провини
H5771

י׃ לִֽ
на–мені.

„Чистий я, без гріха, я невинний, і немає провини в мені!
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הֵן10֣
Ось
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
приводи
H8569

עָלַי֣
проти–мене

יִמְצָא֑
знаходить;
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
вважає–мене
H2803

לְאוֹיֵב֣
за–ворога
H0341

לֽוֹ׃
Собі.

Оце Сам Він причини на мене знахо́дить, уважає мене Собі ворогом.

ם11 יָשֵׂ֣
Саджає

ד בַּסַּ֣
у–колодку
H5465

רַגְלָי֑
ноги–мої;
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
стереже
H8104

כָּל־
всі–
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
стежки–мої.
H0734

У кайда́ни закув мої но́ги, усі стежки́ мої Він стереже“.

הֶן־12
Ось–
H2005

ֹ֣את ז
в–цьому
H2063

לאֹ־
не–
H3808

קְתָּ צָדַ֣
правий–ти;
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
відповім–тобі:

י־ כִּֽ
бо–

ה יִרְבֶּ֥
більший

ל֗וֹהַ אֱ֝
Бог
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
ніж–людина.
H0582

Ось у цьому ти не справедливий! Відповім я тобі, бо більший же Бог за люди́ну!

מַ֭דּוּע13ַ
Чому
H4069

אֵלָי֣ו
проти–Нього
H0413

רִיב֑וֹתָ
сперечаєшся?
H7378

י כִּ֥
Бо

כָל־
за–всі–
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
слова–Свої
H1697

א־ ֹ֣ ל
не–
H3808

יַעֲנֶֽה׃
звітує.

Чого Ти із Ним спереча́єшся, що про всі Свої справи Він відповіді не дає?

י־14 כִּֽ
Бо–

בְאַחַ֥ת
одним
H0259

יְדַבֶּר־
способом–говорить–
H1696

אֵל֑
Бог,
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
і–двома
H8147

א ֹ֣ ל
не
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
помічають–цього.
H7789

Бо Бог промовляє і раз, і два ра́зи, та люди́на не бачить того́:

׀בַּחֲל֤וֹם 15
У–сні
H2472

חֶזְי֬וֹן
відінні
H2384

יְלָה לַ֗
нічному,
H3915

ל בִּנְפֹ֣
коли–падає
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
глибокий–сон
H8639

עַל־
на–

ים אֲנָשִׁ֑
людей,
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
в–дрімоті
H8572

עֲלֵי֣
на–

ב׃ מִשְׁכָּֽ
постелі,
H4904

у сні, у видін́ні нічно́му, коли міцний сой на людей напада́є, в дрімо́тах на ложі, —

אָז16֣
тоді

יִגְ֭לֶה
відкриває
H1540

זֶן אֹ֣
вухо
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
людей
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
і–повчанням–Своїм
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
скріплює.
H2856

тоді відкриває Він ухо людей, і настра́шує їх осторо́гою,

לְהָ֭סִיר17
Щоб–відвернути
H5493

אָדָ֣ם
людину
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
від–діла,
H4639

וְגֵוָה֖
і–гордість
H1466

מִגֶּ֣בֶר
від–мужа
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
сховати.
H3680

щоб відвес́ти люди́ну від чину її,́ і Він гордість від мужа ховає,

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
Береже
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
душу–його
H5315

מִנִּי־
від–

חַת שָׁ֑
провалля,
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
і–життя–його

ר מֵעֲבֹ֥
від–переходу–через

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
меч.
H7973

щоб від гро́бу повстримати душу його́, а живая його щоб не впала на ра́тище.

וְהוּכַח19֣
І–карається
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
болем
H4341

עַל־
на–

מִשְׁכָּב֑וֹ
постелі–своїй,
H4904

]וריב[
—
H7379

)וְר֖וֹב(
і–множинністю
H7230

עֲצָמָי֣ו
кісток–його
H6106

ן׃ אֵתָֽ
постійною.
H0386

І карається хворістю він на постел́і своїй, а в костя́х його сва́рка міцна́.
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הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
І–огиднівся–йому
H2092

חַיָּת֣וֹ
життя–його

לָחֶ֑ם
хліб,
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
і–душа–його
H5315

מַאֲכַ֥ל
страву
H3978

תַּאֲוָֽה׃
бажану.
H8378

І жива його бри́диться хлібом, а душа його — стравою влю́бленою.

יִכֶ֣ל21
Зникає
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
плоть–його
H1320

אִי מֵרֹ֑
з–очей;
H7210

]ושפי[
—
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
і–оголюються
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
кістки–його,–що
H6106

א ֹ֣ ל
не
H3808

רֻאּֽוּ׃
бачилися.
H7200

Гине тіло його, аж не видно його, і вистають його кості, що пер́ше не видні були́.

וַתִּקְרַ֣ב22
І–наближається
H7126

חַת לַשַּׁ֣
до–провалля
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
душа–його,
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
і–життя–його–—

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
до–носіїв–смерті.
H4191

І до гро́бу душа його збли́жується, а живая його — до померлих іде.

אִם־23
Якщо–

יֵשׁ֤
є
H3426

יו  ׀עָלָ֨
за–нього

ךְ מַלְאָ֗
ангел,
H4397

יץ מֵלִ֗
заступник,
H3887

אֶחָ֥ד
один
H0259

מִנִּי־
з–

אָלֶ֑ף
тисячі,
H0505

לְהַגִּ֖יד
щоб–показати
H5046

לְאָדָ֣ם
людині
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
правоту–її–—
H3476

Якщо ж Ангол-заступ́ник при нім, один з тисячі, щоб предста́вити люди́ні її правоту,

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
і–помилує–її

אמֶר וַיֹּ֗
і–скаже:
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
Викупи–його
H6308

דֶת מֵרֶ֥
від–зійшестя–до
H3381

חַת שָׁ֗
провалля;
H7845

אתִי מָצָ֥
знайшов–я
H4672

פֶר׃ כֹֽ
викуп.

то Він буде йому милосердний та й скаже: „Звільни ти його, щоб до гро́бу не йшов він, — Я ви́куп знайшов“.

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
Помолодшає
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
плоть–його
H1320

מִנֹּ֑עַר
понад–юнацьку;
H5290

יָשׁ֝֗וּב
повертається
H7725

י לִימֵ֥
до–днів
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
юності–своєї.
H5934

Тоді відмоло́диться тіло його, повер́не до днів його ю́ности.

ר26 יֶעְתַּ֤
Молиться
H6279

אֶל־
до–
H0413

׀אֱל֨וֹהַּ 
Бога,
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
і–Бог–змилосердиться;
H7521

וַיַּ֣רְא
і–бачить
H7200

פָּ֭נָיו
обличчя–Його
H6440

בִּתְרוּעָה֑
з–радістю;
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
і–повертає
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
людині
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
праведність–її.
H6666

Він благатиме Бога, й його Собі Він уподо́бає, і обличчя його буде бачити з окликом радости, і чоловікові 
верне його справедливість.

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
Співає
H7789

עַל־
перед–

ים אֲנָשִׁ֗
людьми
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
і–каже:
H0559

חָ֭טָאתִי
Грішив
H2398

ר וְיָשָׁ֥
і–праве
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
спотворював,

וְלאֹ־
і–не–
H3808

וָה שָׁ֥
віддано–було

י׃ לִֽ
мені.

Він диви́тиметься на людей й говоритиме: „Я грішив був і правду кривив, та мені не відплачено.
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פָּדָ֣ה28
Викупив
H6299

]נפשי[
—
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
душу–його
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
від–переходу–до

חַת בַּשָּׁ֑
провалля,
H7845

]וחיתי[
—

)וְחַ֝יָּתוֹ(
і–життя–його

בָּא֥וֹר
світлом
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
побачить.
H7200

Він викупив душу мою, щоб до гро́бу не йшла, і буде бачити світло живая моя“.

הֶן־29
Ось–
H2005

כָּל־
все–
H3605

אֵ֭לֶּה
це
H0428

יִפְעַל־
робить–
H6466

אֵל֑
Бог,
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
двічі,
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
тричі
H7969

עִם־
з–

בֶר׃ גָּֽ
мужем.
H1397

Бог робить це все двіч́і-три́чі з люди́ною,

יב30 לְהָשִׁ֣
Щоб–повернути
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
душу–його
H5315

מִנִּי־
від–

חַת שָׁ֑
провалля,
H7845

א֗וֹר לֵ֝
щоб–освітлити
H0215

בְּא֣וֹר
світлом
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
життя.

щоб душу її відвернути від гро́бу, щоб він був освітлений світлом живих.

ב31 הַקְשֵׁ֖
Уважай,
H7181

אִיּ֥וֹב
Йове,
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
слухай–
H8085

לִ֑י
мене;

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
мовчи,

י וְאָנֹכִ֥
і–я
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
говоритиму.
H1696

Уважай, Йове, слухай мене, мовчи, а я промовля́тиму!

אִם־32
Якщо–

יֵשׁ־
є–
H3426

ין מִלִּ֥
слова,
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
відповіж–мені;
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
говори,
H1696

י־ כִּֽ
бо–

צְתִּי חָפַ֥
бажаю

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
виправдати–тебе.
H6663

Коли маєш слова́, то дай мені відповідь, говори, бо бажаю твого оправда́ння.

אִם־33
Якщо–ж–

אַיִ֭ן
ні,
H0369

ה אַתָּ֥
то–ти

ע־ ׁמַֽ שְֽ
слухай–
H8085

לִ֑י
мене;

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
мовчи,

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
і–навчу–тебе
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
мудрості.
H2451

ס
—

Якщо ні — ти послухай мене; помовчи, й я навчу ́тебе мудрости!“
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